examined /θ/ and /ð/ as MSA variables realised differently in Damascene Arabic. He measured the way both phonological variables are realised by men and women. In Damascene Arabic the variables would be realised as s and z respectively. He found that men tend to realise them more in their standard form, θ and /ð/, than women did. In another study (1998), Daher examined another phonological variable realised differently in Damascene Arabic and standard Arabic, namely the uvular variable q, which is realised as a glottal stop in Damascene Arabic. He found that men tend to favour the connotations of q, while women avoid its connotations. The q variable is being introduced into the dialect through education. And since, according to Daher (1998: 203) , education was 'traditionally the domain of a small male elite', women do not use the q as much as men. In fact, according to him, even educated professional women tend not to use it because the glottal stop is associated more with urbanisation and modernisation, while q is associated with men and rural speakers. He concludes that men and women in that context approach different norms, since MSA and the vernacular are two sets of norms instead of one.
The attachment of women to the urban variables and to modernisation is true both for studies done on the west (e.g. Gal 1978), and studies done on Arabic. Al-Wer (1999) reached a similar conclusion in her study, of the Palestinian and Jordanian dialects used by men and women in Jordan. She concludes that indigenous Jordanian women responded to the urban prestige norms more than men did. This is because, for them, urban Palestinian women represented finesse (1999: 41) . Palestinian women appeared liberated, modern and better educated. Havelova (2000) reached a similar conclusion in the study conducted in Nazareth. Havelova posits that it is gender more than religion directing phonological variation. Women use the glottal stop more, while men tend to use the rural variant /k/. Haeri (1996: 307) claims that 'studies of gender differentiation have shown that women who have equal levels of education to men use features of classical Arabic significantly less than men' (see also Haeri 2006: 529) .
In spite the fact that talk-shows may not be representative as stratified samples of variationist research should be, talk shows can help demonstrate that certain general conclusions about the use of MSA by educated women should not be drawn; this study aims to provide another perspective, one that shows that educated women with access to MSA in fact can and do use it in certain contexts for a discourse
